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Model: 121133 / 121134
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MODEL:121133 / 121134

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

SCREEN HOUSE TENT
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM
THIS TENT FABRIC / MISE EN GARDE: TENIR LE TISSU DE CETTE
TENTE LOIN DE TOUTE FLAMME ET DE TOUTE SOURCE DE
CHALEUR
This tent is not fireproof. The fabric will burn if left in continuous
contact with a flame source.Cette tente n’est pas ininflammable. Le
tissu brûlera s’il est laissé en contact continu avec une source de
flamme.
(a)Do not use candles, matches or open flames of any kind inside or
near a tent;
(b)Do not cook inside a tent;
(c)Build campfires downwind and several metres away from a tent
and be sure to fully extinguish campfires before leaving a campsite or
before going to sleep;
(d)Exercise extreme caution when using fuel-powered lanterns or
heaters inside a tent and use battery-operated lanterns whenever
possible;
(e)Do not refuel lamps, heaters or stoves inside a tent;
(f)Extinguish or turn off all lanterns before going to sleep;
(g)Do not smoke inside a tent;
(h)Do not store flammable liquids inside a tent.
(a) Ne pas utiliser de bougies, d’allumettes ou de flammes ouvertes
de quelque nature que ce soit à l’intérieur ou près d’une tente;
(b) Ne pas cuisiner dans une tente;
(c) Construire des feux de camping en aval du vent et à plusieurs
mètres d’une tente et veiller à éteindre complètement les feux de
camping avant de quitter un camping ou avant d’aller se coucher;
(d) Faire preuve d’une extrême prudence lors de l’utilisation de
lanternes à combustible ou de chauffages à l’intérieur d’une tente et
utiliser des lanternes à batterie chaque fois que possible;
(e) Ne pas ravitailler les lampes, les chauffages ou les poêles à
l’intérieur d’une tente;
(f) éteindre ou éteindre toutes les lanternes avant de se coucher;
(g) Ne pas fumer dans une tente;
(h) Ne pas stocker de liquides inflammables à l'intérieur d'une tente.
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PARTS LIST

A

Carrying Bag X 1

B

Tent X 1

C

Ground nail X 16

D

Stake bag X 1

E

Fiberglass pole X 4

F

Pole bag X 1
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ASSEMBLY STEP

1.Assemble the Fiberglass pole (E) completely.

2.Unfasten the strap buckles of the Tent (B).

3.Open the Tent (B).
(Caution: The tent contains highly elastic steel wires. Use caution when opening to
prevent injury from sudden snapping.)
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4.Two people unfold the tent. Once the tent is standing upright, one person enters
the tent from the bottom while the other holds the tent steady outside. The person
inside pushes the joints of the black frame outward.

5.Insert the two ends of each of the four Fiberglass poles (E) into the diagonal
fabric sleeves respectively. Fasten the Fiberglass poles (E) with hook-and-loop
fasteners, then move the Fiberglass poles (E) to the highest position and secure
them with straps.
(Tip: A chair can be used as an aid during setup.)
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7.Secure the six corners of the Tent (B) and the wind ropes to the ground using
Ground nails (C).

PRODUCT PARAMETER

Model 121133 121134

Product Size 12×11ft 15×13.8ft

Color Beige Beige
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STORAGE INSTRUCTIONS STEP

1.Two people work together to lay the tent flat. Press the black frame in sequence
to form 4 consecutive flat surfaces, and align the borders as much as possible.
Lift the black frame, form an "M" shape, then fold it into a single flat surface. Pull
out the transparent roof and smooth it out.

2.Hold Corner A at the bottom of the
tent and press it down toward Corner C
at the top.

3.While pressing down, pull Corner A
backward in the direction of the arrow,
positioning it slightly behind Corner C
(closer to the user’s legs).
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4.Continue until Corner A touches the
ground completely. At this point,
Corners B and D will naturally lift up and
move closer to the center.

5.Press Corner B down toward Corner
D, so that Corner B ends up under
Corner D.

6.Also press Corner D down, folding the
tent into 3 overlapping circles.

7.Fold the transparent top part over the
circles, then secure the folded tent with
the strap buckle.

8.Place the tent together with other accessories into the carrying bag(A).
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Warm Tips
（1）What should I do if one side of the tent is twisted and uneven when set up?
Method 1: Hold the steel wires at both ends of the uneven (bulging or indented)
part with both hands, twist the steel wires back and forth to adjust it until it is
smooth.
Method 2: Fold the tent according to the folding instructions until it forms a flat
surface, with all 8 steel wires neatly overlapping. Then unfold it, and the tent will be
smooth.
（2）This product contains degradable materials. Ensure it is kept dry during
storage.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







BILDSCHIRMHAUS ZELT
Modell: 12113 3 / 12113 4
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MODELL: 12113 3 / 12113 4

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

SCREEN HOUSE TENT
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG: HALTEN SIE ALLE FLAMMEN UND WÄRMEQUELLEN
VON DIESEM ZELTSTOFF FERNHALTEN
Dieses Zelt ist nicht feuerfest. Der Stoff brennt, wenn er in ständigem
Kontakt mit einer Flammenquelle bleibt. Dieser Stoff ist nicht
entflammbar. Das verbrannte Gewebe bleibt stehen und wird
weiterhin mit einer Flammenquelle in Kontakt gebracht.
(a) Verwenden Sie keine Kerzen, Streichhölzer oder offene Flammen
jeglicher Art im Zelt oder in dessen Nähe.
(b) Kochen Sie nicht in einem Zelt.
(c) Machen Sie Lagerfeuer in Windrichtung und mehrere Meter vom
Zelt entfernt und achten Sie darauf, dass Sie das Lagerfeuer
vollständig löschen, bevor Sie den Campingplatz verlassen oder
schlafen gehen.
(d) Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie mit Brennstoff betriebene
Laternen oder Heizgeräte in einem Zelt verwenden, und verwenden
Sie nach Möglichkeit batteriebetriebene Laternen.
(e) Lampen, Heizgeräte oder Öfen dürfen nicht in einem Zelt
nachgefüllt werden.
(f) Löschen oder schalten Sie alle Laternen aus, bevor Sie schlafen
gehen.
(g) Rauchen Sie nicht in einem Zelt.
(h) Lagern Sie keine brennbaren Flüssigkeiten in einem Zelt.
(a) Benutzen Sie niemals Kerzen, Kerzen oder offene Flammen aus
der Natur, die ins Innere oder in die Nähe eines Zeltes gelangen;
(b) Ne pas kitchener dans une tente;
(c) Bauen Sie das Camping-Feuer in der Nähe des Campingplatzes
aus und überziehen Sie es mit mehr als einem Zelt.
(d) Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie brennbare Laternen oder
Wagen im Inneren eines Zeltes verwenden und Batterielaternen
verwenden, soweit dies möglich ist.
(e) Ne pas ravitailler les lampes, les chauffages or les poêles à
l'intérieur d'une tente;
(f) éteindre ou éteindre toutes les laternes avant de se coucher;
(g) Ne pas fumer dans une tente;
(h) Lagern Sie keine brennbaren Flüssigkeiten im Inneren eines
Zeltes.
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PARTS LIST

A

Tragetasche X 1

B

Zelt X 1

C

G rund n ail X 16

D

Heringstasche X 1

E

Fiberglasstange X 4

F

Stangentasche X 1
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ASSEMBLY STEP

1. Bauen Sie die Fiberglasstange (E) vollständig zusammen.

2. Lösen Sie die Gurtschnallen des Zeltes (B).

3. Öffnen Sie das Zelt (B).
(Vorsicht: Das Zelt enthält hochelastische Stahldrähte. Seien Sie beim Öffnen
vorsichtig, um Verletzungen durch plötzliches Reißen zu vermeiden.)
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4. Das Zelt wird von zwei Personen aufgeklappt. Sobald das Zelt steht, steigt eine
Person von unten in das Zelt ein, während die andere das Zelt von außen festhält.
Die Person im Zeltinneren drückt die Gelenke des schwarzen Gestells nach
außen.

5. Die beiden Enden der vier Fiberglasstangen (E) jeweils in die diagonalen
Stoffhülsen stecken. Die Fiberglasstangen (E) mit Klettverschlüssen befestigen,
anschließend die Fiberglasstangen (E) in die höchste Position bringen und mit
Gurten fixieren.
(Tipp: Ein Stuhl kann beim Aufbau als Hilfe verwendet werden.)
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7. Befestigen Sie die sechs Ecken des Zeltes (B) und die Windseile mit
Bodennägeln (C) am Boden.

PRODUCT PARAMETER

Modell 12113 3 12113 4

Produktgröße 12 × 11 Fuß 15 × 13,8 Fuß

Farbe Beige Beige
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STORAGE INSTRUCTIONS STEP

1. Legen Sie das Zelt zu zweit flach hin. Drücken Sie den schwarzen Rahmen
nacheinander zusammen, um vier aufeinanderfolgende ebene Flächen zu bilden,
und richten Sie die Ränder möglichst aus.
Heben Sie den schwarzen Rahmen an, formen Sie ihn zu einem „M“ und falten
Sie ihn zu einer einzigen flachen Fläche. Ziehen Sie das transparente Dach
heraus und glätten Sie es.

2. Halten Sie Ecke A unten am Zelt fest
und drücken Sie sie nach unten in
Richtung Ecke C oben.

3. Während Sie nach unten drücken,
ziehen Sie Ecke A in Pfeilrichtung nach
hinten und positionieren Sie sie etwas
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hinter Ecke C (näher an den Beinen des
Benutzers).

4. Fahren Sie fort, bis Ecke A den
Boden vollständig berührt. An diesem
Punkt heben sich die Ecken B und D
automatisch an und bewegen sich
näher zur Mitte.

5. Drücken Sie Ecke B nach unten in
Richtung Ecke D, sodass Ecke B unter
Ecke D landet.

6. Drücken Sie auch Ecke D nach unten
und falten Sie das Zelt in drei
überlappende Kreise.

7. Falten Sie den transparenten oberen
Teil über die Kreise und sichern Sie das
gefaltete Zelt anschließend mit der
Riemenschnalle.
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8. Legen Sie das Zelt zusammen mit dem restlichen Zubehör in die Tragetasche
(A).
Warme Tipps
( 1 ) Was soll ich tun, wenn eine Seite des Zeltes beim Aufbau verdreht und
uneben ist?
Methode 1: Halten Sie die Stahldrähte an beiden Enden des unebenen
(ausgebeulten oder eingedrückten) Teils mit beiden Händen fest und drehen Sie
die Stahldrähte hin und her, um sie anzupassen, bis sie glatt sind.
Methode 2: Falten Sie das Zelt gemäß der Faltanleitung, bis eine ebene Fläche
entsteht, bei der sich alle 8 Stahldrähte sauber überlappen. Anschließend falten
Sie es auseinander, und das Zelt liegt glatt.
( 2 ) Dieses Produkt enthält abbaubare Materialien. Achten Sie darauf, dass es
während der Lagerung trocken bleibt.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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